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AHTOHVMKA KAK OTPAMEHWME BUTNOJTAPHOTO
MWPA TEPMAHA MEJIBWTJTA B TTEPEBOLE
. BEPHLUTEVIH POMAHA «MOBW VK>

. E.b. JemugoBa, J1.I. lapnukoBa

Aunnoramua. Pomarn ITepmana Mensunna «Mobu urx» obpauter K 8eurol
npobsieme HCUSHU U CMEPMU, YeJI08eHeCKOoll IUYHOCMU U ee MeCIa 80 6CeJleH-
HOU. OmO UCKIIOUUMEbHOEe NPOU3EEOeHle N0 MPAUUECKOU HANPANCCHHO-
CMU MUPOOULYULCHUA, OCMPOme NPeoOCmasieHH020 MAMePUAId, U 6 IMOoM
BANCHELIULYIO POJIb BbINOJIHAIOM AHMOHUMUYECKUE A3bIKOBbIe cpeocmad. As-
mopbL cmamsll NPOBOOAM CPABHUMENIbHLLL AHAIUS A3bIKOBLX CPeOCcme Opli-
2UHATIBHO20 MEKCMA POMAHA-NPUMYL U €20 PYCCKOA3bILHO20 Nepesood 8 Om.-
HOWEHUL UCNOJIb308AHUL AHMOHUMOS. Mamepuas cmambvl no3eoisem 0co3-
Hamo posib nepegoduura H. Beprwmelin 6 mparcho3uyul 6epbaiu3amopos
Xy002CeCMBEHHbLX UeHHOCMell AMEePUKAHCKOLL IUMepamypbl Ha PYCCKYI NoY-
8Y, PACKPbLEaem ee MmeEOPUeCKyio UHOUBUOYAJIbHOCID U NPOPECCUOHASIUIM.
Tlonumas GYHKUUOHATLHYIO U CTMUIUCMUYECKYI0 3HAYUMOCIG AHMOHUMU-
YeCKOll COCMABIAIWel POMAHA, 8 caoem nepesode M. Bepruimeiin coxpaHs-
em HauboJiee 8AXNCHbLE 8 NJIAHE COOCPHCAHUS U CTMUJTIA OQHHO20 NPOU3BCOeHUS
napwsl IeKCUUeCKUX AHMOHUMO8 KoOHmpaourkmopro2o muna: «Ceem — Tomar,
«Ueproiit — Benwiii», «Boicokuti — Huskuiy, «boe — Jlvsaesonn, «Husnv —
Cmepmov». KonmerxcemyasibHbie GHMOHUMDL, CJI08000PA308AMETIbHBIE AHMOHU-
MUYECKUe Napbl, Memaghopovt Ha 6a3e AHMOHUMOS8, UMEIOULULCCS, 8 OPULUHAIIb-
HOM MeKcme, 8 PYCCKOA3bIYHOM GAPUAHME MAKNCe UMEIOM IKEUBALCHINbL.
Cpasrumenvhili AHAIUS NOOTUHHO20 MEKCMA U PYCCKOA3bIUH020 6aPUAHMA
Ha2/I0HO0 NoKasvieaem, umo nepesod H. Bepruimeiln saensemcs Keusa-
JleHmHbim U adexsamuovim. Cmunucmuyueckue ocobernnocmu pomara 1. Mes-
sunna «Mobu luk», cesa3arnHbvie ¢ UCNOIb30BAHUCM B03MONCHOCMEL AHMOHU-
MUL U 00YCTI08JICHHbIE NPOMUBOPEUUBOCINDBIO PEULACMbIX 8 NPOU3BCOeHUU
unocogpckux npobsiem, COXPaHeHbL 8 PYCCKOAZBILHOM 8APUAHIMNE POMAHA.

KiroueBnie ciioBa: asmop, A3bik, mekcm, IK8UBATEHMHOCMb/A0eK8am -
HOCMb, nepesoduecKue mpaHcHOPMALUL, MUNOTIO2US AHIMOHUMOS, CIMUJIU-
cmu1eckas OYyHKUUSA.
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Mpobnembl nepesoaa

ANTONYMY AS A REFLECTION OF HERMAN MELVILLE'S BIPOLAR
WORLD IN THE NOVEL "MOBY DICK" TRANSLATED BY I. BERNSTEIN

. E.B. Demidova, L.G. Sharlikova

Abstract. Herman Melville’s novel Moby Dick addresses the eternal problem
of life and death, the human personality and its place in the universe. It is an
exceptional piece of work about the tragic tension of the worldview, the sharp-
ness of the material presented in it, and the most important role in this is
played by antonymous linguistic means. The authors of the article present a
comparative analysis of the linguistic means of the original text of the parable
novel and its Russian translation with respect to the use of antonyms. The
material of the article makes it possible to realize the role of the translator I.
Bernstein in transposition of verbalizers of art values of the American litera-
ture on Russian soil, reveals its creative individuality and professionalism.
Understanding the functional and stylistic importance of the antonymous
component of the novel, in his translation I. Bernstein retains the most impor-
tant in terms of content and style of this work a pair of lexical antonyms of the
contradicting type: “Light — Darkness”, “Black — White”, “Tall — Short”,
“God — Deuvil”, “Life — Death”. Contextual antonyms, word-forming antony-
mous pairs, metaphors based on antonyms available in the original text also
have equivalents in the Russian version. Comparative analysis of the original
text and the Russian version clearly shows that 1. Bernstein’s translation is
equivalent and adequate. The stylistic peculiarities of G. Melville’s novel
“Moby Dick”, connected with the use of antonymic possibilities and condi-
tioned by contradictory philosophical problems solved in the work, are pre-
served in the Russian version of the novel.

Keywords: author, language, text, equivalence / adequacy, translation
transformations, typology of antonyms, stylistic function.

omaHn ['epmama Memsuiina «Mobu

Juwr» (1850—1851 rr.) B cuity Tpa-
TUYECKON HAIPSIKEHHOCTH MHPOOIILY-
MIeHUs, AaKTyaJu3alluyd  I[IPo0JIeMbl
JKU3HU U CMEPTH, HECMOTPSI Ha Pas3ju-
4me TPAKTOBOK U OIEHOK, €IMHOJIYIITHO
OTHOCAT K TeHUAJLHEHUIINM ITPOU3Be-
JIEHUSIM MUPOBOH JINTEPATYPHL.

JlmuHHEBI poMaH, HATOJHEHHBIN
OubJIelickol O00pPa3HOCTBI0 W MHOTO-
CJIOMHBIM CMMBOJIM3MOM, He OBLII I10 J10-
CTOMHCTBY OIl€HEH U IIOHST ero CoBpe-
MEHHUKAMH — U C TOYKU 3PEHUS CO-
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IepsKaHusd, U ¢ TOYKH 3PeHus (POPMEI
OH 3HAUYMTEJLHO OIepesKkaeT CBOe Bpe-
MdA. «JlocTOMHCTBO BceX BEIMKHX IIPO-
M3BEIEeHNI MCKYCCTBA WJIA HAYKH 00Y-
CJIOBJIMBAETCA POJCTBEHHBIM, CTOAIIIM
B YPOBHE C HUMHU YMOM, KOTOPOMY OBI
OoHM TOBOpWJIH. TOJIBKO OH o0Jiamaer
MATCMYEeCKUM CJIOBOM, OT KOTOPOTO 3a-
IIeBeJIATCA W IOSABATCS Ha CBET 3a4a-
POBaHHBIE B TAKHX IIPOM3BEICHUSIX
OyxXu... YT0OOBI IIPOM3BEIEHHE MOIJIO
IEeMCTBUTEJILHO CYIIeCTBOBATD U YKUTh,
HEOOXOMUM [IJIS KaMKIOI0 M3SIIHOIO
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IPOU3BEJEeHUS UYyBCTBUTEJIBHBIA BOC-
MPUUMYHUBBIA YM, & JJIS TJIYOOKOMBIC-
JIAIero — Melicasmmi» [1, ¢. 127]. Or-
kpbiTie «Mobu Jluka» uunraresiem 1po-
HM30IILJIO TOJIBKO B 20-e Toabl ABaIIaTo-
0 CTOJIETHSI, W C dTOr0 BPEMEHHU ero
aKTyaJIbHOCTb BCe BO3pacraeTr, a B
HAIU [THU YCUJIUBAETCS HWHTEpec He
TOJIBKO K COJIEPIKAHUI0, HO U K (hopme
pomasa.

MenBuin wmanwmcas TOpasmTesb-
HBIA TEKCT, TJ[e CyMeJ BUPTYO3HO CO-
eIMHUTH OIIBIT TPAIUITMOHHOIO IIOBE-
CTBOBAHUS C WUTPOBOM OHITUKJIOIIEIAY-
HOCTBIO W IIPU 9TOM HAIIOJIHUTH POMAaH
MOJIMHHBIM Y#KacoM, OILyIIeHueM a-
TyMa, KOTOPBIA HEYMOJIMMO 3aTArUBA-
erT Bcex IeHcTBymOmuX Jun. Hemosro-
PUMBIM 00pa3oM aBTOP MPEIOTHOCUT U
WCTOJIKOBBIBAET MCKJIIOUUTEIbHBIE TI0
CBOEMY 3HAUYEHHWI0 W BAYKHOCTH BOIIPO-
col. [Ipumenuressro ¥ pomany «Mobou
Jur» I'epmara MesrBuiiia MOsKHO IPH-
Bectu cioBa X.I'. 'agamepa: «B s13biK0-
BOM O(pOPMJIEHHUH YEJIOBEYECKOTO OITBI-
Ta MHpPaA IIPOUCXOIUT HEe H3MepeHue
WM y49eT HAJIMYeCTBYIOIIero, Ho odpe-
TaeT rojIoC CaMo Cylllee B TOM BHJE, B
KaKOM OHO B KauecTBe CYIIero U 3HAYN-
MOTO SIBJISIET cebst uestoBeKy» [2, ¢. 527].

YpesBpruaiiHO BasKHO, BCJIEJICTBUE
BCET0 BBIMIECKA3aHHOTO, ITPOCJIEIUTD,
MIPUBJIEKAsT TEOPETUKO-aHAJTIUTUIECKUI
MEeTOJ[, MeTOJ[ aHaJINU3a JIEKCHYECKOIr0
3HAYEeHUsA, CPABHUTEIHHOIO aHaIN3a, ¢
TIOMOIITHI0 KAKUX SI3BIKOBBIX CPEJICTB 10~
OmBaeTcs aBTOP pPOMAaHA-IIPUTIH IITHPO-
TBI 0XBATA YKA3AHHBIX IPO0IEM, TIIyOu-
HBI ¥ CUJIBI Bo3eicTBusA. Becbma arxmy-
Q/IbHO B HACTOSIIee BPeMs BBIACHUTD
IIyTeM CpaBHEHUS OPUTMHAJIBHOIO aB-
TOPCKOI'0 TEKCTa M €ro IePeBOIHOr0 Ba-
puaHTa, KaKWe YCJIOBHUS U IIepeBOjIue-
CKUe TpaHcpOpMAaIlud CIOCOOCTBYIOT
MaKCUMAJIFHON OKBUBAJIEHTHOCTA U
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amexkBaTHOCTH TiepeBoga. CpaBHUTEIDH-
HBII aHAJIN3 aHTOHUMHUYECKUX CPEJICTB
B pomane «Moou Juw» I'epmana Meu-
BIJLJIA U B €70 PYCCKOSI3BIYHOM IT€PEBO-
ne, BoirmostaenraoM Y. Bepriirreiis, mpo-
BOJIUTCSI BIEPBBIE, UTO OOYCJIOBJIMBAET
HAYYHYI0 HOBU3HY 3asBJIEHHON TEMBEL.

OueBHUIHO, YTO «IIEPBBIE TTEPEBOJIBI
IIPOXOJIAT IIYTHh ITOMCKOB W OTKPBITHI,
IIPUBJIEKAs] HOBBIX II€PEBOTUNKOB 1 00-
Haskas SIBHBIE M CKPBITHIE TJIyOMHHBIE
CMBICJIBI, 00Illee M cHenmduyecKoe B
ITUBMJITN3AIIMOHHOM OTIBITE PA3HBIX HA-
pomos u amox» [3, c. 63]. Ilepesox po-
maHa MesgBuiIIa Ha PYCCKUM S3BIK
OBLT C/IeJIaH COBETCKUM M POCCUHCKUM
nepeoguukoM MuHON Bepumreiin.
«Jly1s1 Hac BaskHA 9CTETHUYECKAST CTOPO-
Ha. MbI crapaemcsi, 4TOOBI IT€PEBO/I
IIPOM3BOAUJI HA YMWTATEJISI BIleUaTJIe-
HUe, aJeKBATHOE TOMY, KOTOPOe IIPOMa3-
BOJUT OpuUruHAa» [4].

TepMmun adexeammbiii WMeeT B
BHUJIy caM IIpOIlecc IIepeBojia, B TO Bpe-
MSI KaK IK8UBQICHMHbII OPUEHTUPO-
BAH Ha OTHOIIEHUS MKy HaYaIbHBIM
¥ KOHEYHBIM TEeKCTAMU, BHITIOJTHSIIOIH-
MU OJIM3KKMEe KOMMYHUKATUBHBIE PYHK-
ITUY B PA3JIMYHBIX KyJIbTypax. [lo mHe-
muo K. Paiic u . ®epmeepa sxBuBa-
JIEHTHOCTB CJIJyeT MOHUMATh KaK OT-
HOITIEHUST MEKIy OT/IEeJbHBIMU 3HAKA-
MU U IeJIBIMU TEKCTAMU KOHTAKTUPYIO-
MU B Ipoliecce IepeBoga. AJeKkBar-
HOCTBH TIEPEBOJA — OTO KAYeCTBEHHAS
OIIEHKA COOTBETCTBHUS HCXOJHOTO TEK-
CTa W TeKCTa IepeBo/ia Ha OCHOBE yue-
Ta 1eJIW IePeBojia M YCJIOBHUI €ro pea-
ausanuu [5].

«Beskas wHTepIpeTanusi uMeeT
IeJIBI0 IIPEO0JIETh PACCTOSIHUE, JIHC-
TAHITAI0 MEKJY MUHYBIIEH KyJIbTYp-
HOU OIOXOM, KOTOPOH IIPUHAIJIEKUT
TEKCT, ¥ CAMHUM HWHTEPIIPETATOPOM.
[IpeomosneBast aT0 paccrostHMe, CTAHO-
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BSCH COBPEMEHHHWKOM TEKCTa, HWHTep-
IperaTop MOKeT IIPHUCBOUTL cebe
CMBICJI: M3 Yy’KOTO OH XOYeT ClejaTh
ero CBOMM, COOCTBEHHBIM» [6, c. 48].
. Bepumrreiin cunraia XyI0:KeCTBEH-
HBIA IepPeBOM, aAKTOM JIMYHOI'O TBOpYE-
CTBA, HO IIPK OTOM YKa3bIBAaJIa HA He-
00X0IMMOCTE IIOCTOSTHHOI'O COIIOCTABJIE-
HUA ¢ opuruHasoMm. «MuHorme ommos-
HbIE TJIYIOCTH “‘cBOOOIHOr0” IIepeBoma
mox Jio3yHroMm “fA Tak By’ IIpomcre-
K0T M3 HEJOCTATOYHOIO IIOHHMAHUSI
OpUTHHAJIA WJIN MPEHEOPEesKeHs UMD, —
mpenypeskIaga  OHA. DyKBaJbHBIA
sKe, JIOCJIOBHBIM TIE€peBOJ HAXOIUJjIa
yIOeJOM KOMIIbIOTEpa, XOTd 3a4acTyio
TAKOM IIEPEeBOJ M OCYIIECTBJIAETCS
YEeJIOBEKOM.

«[lomuManme MOPOM3BENEHUSA WC-
KyCCTBA ... SIBJIETCS He IIPOCTO Iepe-
SKMBAHUEM COOCTBEHHBIX KOH(DJIMKTOB,
JIOSKHBIM OCYIIECTBJICHHEM KeJIaHWIA,
BBI3BAHHLIX B HEM BOCIPUATHEM Ipa-
MBI, 4 €CThb y4JacTHe B JIeSTeJIbHOCTU
HCTUHED [TaMm ke, c¢. 190].

[TpuHIUOEI, KOTOPBIM CJIEI0BAJIA
. BepHireiin B cBoeil pabore 1 TBOP-
JecTBe, 0COOEHHO YEeTKO IIPOCJIeKHBA-
oTcss Ha Marepualie pomaHa «Mobou
Jur» I'. MenBuia, mepeBos KOTOPOTo
OHA CUMTAJIA OJHMM U3 3HAYNTEIbHBIX
CBOHUX JTOCTHKEHIMH.

Br100op A3BIKOBBIX CPEACTB B POMaHe
I'epmana MesBuiiia o0yc/IoBJIeH 3asIB-
JIEHHOM TJI00AJIBHOM IIPODJIEMATHUKOIM.
OueBHIHO, YTO AHTUHOMUYHOCTE B3TJI-
nos I'. MenBuiia, Haleaass oTpaske-
HIUEe B ero pedd, IorpedoBajia OT HEro
3aKOHOMEPHOr0 00pallleHus K JIEKCH-
YEeCKOM aHTOHUMHH. OTY 0COOEHHOCTD
OPUTMHAJIBLHOIO TEKCTa, KAaK BayKHEH-
LIIYIO COCTABJIAIOLILYIO cTiIs MesBuia,
HAXOAIIYIOCS B HEPA3PBIBHON CBA3HU C
uJieell IpoOU3BeJeHUs, COXPAaHIET B CBO-
em nepesone M. BepHirrreiin.
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AHTOHUMHWYECKHE 3HAYEHUS IIPO-
THBOIIOCTABJIEHBI BCEM CBOMM COJIepsKa-
HHUEM, OTJIMYAIOTCSA JIPYT OT IPYyTa TOJIb-
KO II0 OJHOMY IIApaJUIMATHYECKU
muddepeHInaaIbHOMY IIPU3HAKy. AH-
TOHUMBI MOTYT KJIACCH(DPUIIUPOBATHCS
110 TUILY BHIPAKAEMON ITPOTHUBOIIOJIOMNK-
"octu. ['pajyabHbIe aHTOHUMBI BBIpA-
SKAIOT KAYECTBEHHYI, KOHMPAPHYIO
(nat. Contrarius) IpOTUBOIOJIOMKHOCTE.
Mesgny kpallHUMHW YJI€HAMU AHTOHH-
MHYECKONM MAaphl OOBIYHO CYIIECTBYET
[IPOMEYKYTOUHBIN asemenT. Komnre-
MEeHMmapHble AaHTOHUMBI  BBIPAKAIOT
rornmpaouxmopwuyio (imar. Contradic-
torius) IIPOTUBOIIOJIOMKHOCTb, MEKIY
KpallHUMU YJIeHaMH 3a4acTyl OTCYT-
CTBYeT CpeIHUM aJIeMeHT. BexmopHbie
0003HAYAIOT IIPOTUBOMIOJIOMKHYI HAa-
TIPaBJEHHOCTh COCTOSHUM, IeHUCTBUH,
mpusHakoB. Hamwuwme B ciioBapHOM
3HAUEHWW KAYEeCTBEHHOTO NIPU3HAKA,
BO3PACTAIOIIEr0 WM yOBIBAIOIIETo, a
TaKKe JOXOJSAIIET0 0 IPOTHBOIOJIONK-
HOTO, SIBJISIETCSA OCHOBOM AHTOHWMUH,
dopmupyomeit rpaganroHHBIE OTHO-
mreHusi. B 1omo0HbIX caydyaax «dpopmoit
[IPOTHBOIIOCTABJIEHUSA Y AHTOHUMOB,
BBIPAKAIOIINX KAYECTBEHHYI IIPOTHU-
BOIIOJIOKHOCTb IIOHATHH, CIIYMKUT He
aHTOHMMUYECKAs I1apa, a TIpaayaib-
HAasT OIO3UIIUSI, KOTOPAs... COCTOUT M3
psiga map ¢ HapacTawoIled CTeleHbIo
npusHaxa» [7, c. 80]. «Berpaskenue cre-
IIeHU IIPOSBJICHUS IPU3HAKA ITPOSBIISA-
eTcd U Ha CHHTATMATHYECKOM YPOBHE»
[cp.: 8, c. 14].

Crunuctudeckass (QyHKIIMA AHTO-
HUMOB B TEKCTe, IIPEIKIe BCEero, IPosiB-
JIIeTCs B BBIPAKEHUAX QHMUIME3bL:
“Yes, yes round the Cape of Good Hope
is the shortest way to Nantucket, so-
liloquised Starbuck suddenly, heedless
of Stubbs question. The gale that now
hammers at us to stave us, we can
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turn it into a fair wind that will drive
us towards home.Yonder, to wind-
ward, all is blackness of doom, but to
leeward, homeward — I see it light-
ens up there, but not with the
lightning” (— Ja, ma, Bokpyr Mbica
Jlobpoit Hapgesmapr mmer kpaTdaiiinmia
nyTs B HamTaker, — roBOpuiI MeKIy
Tem Crap0Oer, obpalrasch K CAMOMY
cebe u OyaTo He cablia Borrpocos Crabd-
0a — OITOT camBIil IITOPM, YTO pPeBeT
cefivyac, TOTOBBIM PaszOUTh HAC B IIEM-
KH, MOT' OBI CTaTh HAM IIOIIyTHHIM Be-
TPOM H XOJKO THATH HAC K Jomy. Tam, 6
Ha8empenHOl, CmopoHe, MbMa HEOT-
BpaTUMOU rubesiv, HO ¢ nodsempa, Io-
3aM HAC, PA3BUIHAETCS, S BUKY TaM
ceem, m oT0 He OJiecK MoJsHwmi); Mimm:
“And jet somehow, did Ahab — in his
own proper self, as daily, hourly, and
every instant, commandingly revealed
to his subordinates, — Ahab seemed
independent lord, the Parsee but his
slave” (Ho Hecmorpsa HE HaA YTO, BCe-
TAKd UMEHHO AXaB — KaKUM OH JIEHHO
¥ HOIITHO, eKeJYacHO, eKeCeKYHIHO SB-
JIsJI cebs Iepejl CBOMMHU IT0UNHEHHBI-
MU — OBLI CAMOBJIACTHBIM 20CNO0U-
HoMm, a mmapc — ero pabom) — I 130
[lnsma (The Hat); “Nor White Wale,
nor man, nor fiend, can so much as
graze old Ahab in his own proper and
inaccessible being. Can any lead touch
yonder floor, any mast scrape yonder
root?” (Hu GenoMmy KuTy, HU Yesiogexy,
HU camaHe HUKOTAA Jame U He KOC-
HYTbCA MOJJUHHOU M HeJOCTYIIHOMN
cyrraocTu craporo Axasa. Ectb mu Ta-
KOM Jiom, YTOOBI 0ocmamb IO JTOro
OHa, W Takasd Mauma, YTOOBI O0omsi-
Hymoea 1o oot kpouuwu?). Kax BumgHO
M3 MOpuUMepoB, MeJBHILI HCIIOIb3yeT
Pa3JIMYHbIE THUIBI AHTOHHUMOB: KOHT-
papHbIe, KOMILJIEMEHTAPHBIE, BEKTOP-
aoie. [Ilpu aTtom B pesysibrate mepeBo-
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YeCKUX TpaHchopMaIdii TUII aHTOHU-
MOB MOKET U3MEHATHCA.

Oco0yi0 CMBICJIOBYIO HArpPy3Ky B
TEKCTe HeCyT Ha ce0e aHTOHUMHYECKUe
mapsr: «Ceer —Temar, «Yepusrit — Be-
neri», «Bercoknit — Huskuin; «Heso-
ek — JpaBom, «HHusuap — Cmeprh»,
KOTOpBIE PACCMOTPEHBI W B HAYYHBIX
VICCJIEIOBAHUSIX COBPEMEHHBIX YUYEHBIX
(dubposa, domuenro, 2000; Komecuu-
koBa, 2016 u gp.) [9; 10]. Hauubsle ax-
TOHHMUYECKHE TIaphl MIPEeACTABIISIOT
€000 aHTOHUMBI KOMILJIEMEHTAPHOTO
THIIA, OTPHUIIAHKE OJHOTO €CTh yTBEPIK-
nmenwme apyroro: “As the frantic old man
thus spoke and thus trampled with
live and dead feet, a sneering triumph
that seemed meant for Ahab, and a fa-
talistic despair that seemed meant for
himself — these passed over the mute,
motionless Parsees face” (I B TO
BpeMsI, KaKk 0e3yMHBIM CTapUK, TOBOPS
9TO, TOIITAJI TIPHOOP TO XHCUBOLL, TO
Mepmeotl HOroM, mobeqHoe IIpe3peHne,
Kak Obl IIpeJHa3HavaBIeecss Axasy, u
daranmucruueckoe or4yasHUE, CIIOBHO
OBI B CBOEH cyInb0e, — 00a oaTH YyBCTBA
[IPOMEJIBKHYJIU 10 HEMOMY HeIBUKHO-
My Jawmity mapca) — L. 118 KBagpastT
(The Quadrant); “Thy evil shadow
gone — all good angels mobbing thee
with warnings, — what more wouldst
thou have?” (...TBosA 3,104 TeHb MCUe3-
Ja; Bce 00Opvle aHTeJBl Hamepeboi
crrenrat K teGe ¢ IpeIoCcTepeskeHusIMU;
4vero erre Tebe my:xu0?) — ['y1. 134 Ilo-
rous — geub 2-i (The Chase — Second
Day); “Light though thou be, thou
leapest out of darkness, but I am a
darkness leaping out of light, leaping
out of thee” (TvI c6em, HO THI BO3ZHMKA-
eIllb U3 MbMbL; 5 ¥Ke MbMa, BOSHUKATO-
mast u3 ceema, u3 tebal) — I'm. 119
Ceeun (Candles); “They tell me, Sir,
that Stubb did once desert poor little
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Pip, whose drowned bones now snow
white, for all the blackness of his
living skin” (Mue roBopuiu, cap, 4TO
Crab6 Kak-TO pa3 MOKUHYJ MaJIeHbKO-
ro bequsrky Iluma, ybm KOCTH JIEsKAT
Terepb Ha JIHE, 6esibl KAK CHe2, XOTb U
yepHa OBLIA TIPY KU3HHM €r0 KOKa) —
I'n. 129 B rawte (The Cabin); “Come
in thy lowest form of love, and I will
knell and kiss thee, but at thy high-
est, come as mere supernal power, and
though thou launchest navies of full-
freighted worlds , there's that in here
that still remains indifferent” (ABucs
TBHI B CBOeH Hu3wetl popme — B JIIOOBH,
U S KOJIEHOIIPEKJIOHEeHHBIN IMIPUHeCY
Tebe IeJI0BaHME; HO B Hauasbicuiell pop-
Me SBUCH IIPOCTO, KaK HebecHas CHiIa,
¥ JTaske CITYCTH THI IeJIble (PJIOTHUITHHN IO
OTKa3a TPYKEHHBIX MHPOB, BCE PABHO
371eCh €CThb HEKTO, KTO He JPOTHET U
ocraHercss OeayuyacTHbiM) — L. 119
Cgeun (Candles). Poman-putya «...00-
paiieH K YeJ0BeYECKOM JIMYHOCTH,
OJIMHOKOI ecJTM He Tiepej] JIUIIOM KHU3-
HU, KAKyI €f TPUXOJUTCS BECTH, TO
mepes JIUIIOM CMePTH, KaKas e mpes-
crour. OH mperogaeT HaAM TPYIHYIO
HAyKy yMmMupaTh, 0e3 KOTOpPOM HeT, He
MOKeT OBITh HAYKM JKHTHb, W00 TO U
JIPpyroe — yMupams u #umb — B KO-
HEYHOM CueTe, B CAaMOMU ITPOCTOM, Tep-
BOHM M TJIyOOYAMIIIell OCHOBE €CTh OIHO
u 1o :&Ke» [11, c. 16].

Ecim ... KOHTEKCT momyckaer wiau
IIpeaycMaTpUBaeT OJHOBPEMEHHO He-
CKOJIBKO M30TOIIUI, TO MBI IMEEM JIeJI0
¢ TJIyOOKO CHUMBOJIMYECKUM S3BIKOM,
KOTOPBIH, TOBOPsT 00 00HOU BEIH, TOBO-
pHUT u 0 dpyeoil. BmecTo TOro YTOOBI O/ -
JIePsKUBATH OHO M3MEpPEHWe CMBICIIA,
KOHTEKCT JIeJTaeT BO3MOKHBIM (U Jaske
obecrieuynBaeT) OJHOBPEMEHHOe CyIIe-
CTBOBAHME HECKOJBKUX U3MEPEeHUH, Ha
MaHep TOro, KaK pasHble TEeKCTHI HAa-
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cIanBaloOTCS ApYyT Ha apyra» [6, c. 138].
“Oh! How immaterial all materials!
What things are real here, but impon-
derable thoughts! Here now's the very
dreaded symbol of grim death, by a
mere hap, made the expressive sign of
the help and hope of most endan-
gered life. A life-buoy of a coffin!
Does it go further? Can it be that in
some spiritual sense the coffin is, after
all, but an immortality-preserver!... So
far gone am I in the dark side of earth,
that its other side, the theoretic bright
one, seems but uncertain twilight to
me” (O, Kak HeCyIIeCTBEHHO Bce cyIee!
YTo ecTh BOMCTHHY CyIIECTBYIOIIETO,
IIOMMMO HeBecOMBIX MbIciieii? Bor me-
pel HaMU 3J108CULUTL CUMBOJL HCECMO-
Kol cmepmu, TIPEBPAIIeHHBIN 110 BOJIE
CIIyYasi B HCeJIAHMbLI 3HAK HA0excobl U
noomoau 0ns 6edcmeyoweti HCUHU.
Cnacamenvnwiii 0yt us epobda! A nasis-
me urto? DBeITH MOMeT, B IyXOBHOM
CMBICJIE TPOO — 9TO B KOHEUYHOM CYeTe
xpanwmiuire bceccmeprus? Hamo momy-
maThb 00 aTom. Ho mer. f yixe Tax gase-
KO IIPOIBUHYJICA II0 MEMHOL CTOPOHE
3€MJIM, YTO IIPOTHBOIIOJIOMKHASL €€ CTO-
pPOHA, KOTOPYIO CUHMTAIOT CE8Eem.JIol,
IIpeACTABJIACTCS MHE JIMIIbL CMYTHBIM
cympakom). — L1, 127 Ilany6a (The
Deck). MosxHO sicHO BHUIETH, HACKOJIb-
KO TIIATEJbHO COXPAHSIOTCS B IIEPEBO-
Jle BCe aHTOHUMUYECKHE PSIBI, U IpHU
9TOM B AHAJIOTUYHBIX CHHTAKCUUYECKHX
IIOCTPOEHUAX. AHTOHUMHYECKHIA Psix 00-
paayior aBe u 6oJiee OJIM3KHUX 110 3HAYE-
HUIO JIEKCEMBbI, MMEIOIIUX HECKOJIbKO
CJIOB, IIPOTHBOIIOJIOMKHBEIX II0 3HAUe-
Huo. YJIeHBI AHTOHMMHYECKOrO psijia
MOI'YyT 00pa3oBbIBATHL W AHTOHUMUYE-
CKHE IIapajurMbl, BCTyllas B 0ojee
CJIOYKHEBIE OTHOIIEHHS MEMKOY COOOIL.
COnmsxeHne W COIOCTABJIEHUE MOSKET
IPOMCXOOUTE B CHJIY OOIIEIr0 ITOHSATHM-
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HOTO COJIePIKAHUS B OJHOM TeMaTude-
croit mapagurme. OcHOBaHUEM JJIST CO-
TIOCTABJIEHUST CIIY3KUT U PSII JPYTHX
QYyHKITHOHATBHO-CEMAHTHIECKUX, JIO-
TUYECKUX, CTHUJIMCTUYECKUX IIPU3HA-
KOB, KOTOPBIE€ B PA3HBIX SI3BIKAX HEOJIH-
HAKOBHI, TAK KAaK B KaKJIOM M3 HUX aH-
TOHMUMBI WMEIT CBOW, IIPUCYIIE WM
0COOEHHOCTH W MOTYT IIOJTHOCTBIO HeE
COBIIAATH CO CJIOBAMM JPYTOro SI3BIKA.

Basxkro orMeTwTh HEOOBIKHOBEHHO
OPUTHHAJIBHYIO (PUTYPy pedu, IpuOJIu-
SKATOIILYIOCS K OKCIOMOPOHY, OJHAKO MMe-
TOIIYI0 TIPK 9TOM peabHOe 000CHOBAHIE
B cioskere life-buoy of a coffin (cnaca-
menbHbLil 0yt u3 epoba), KOTOPYIO B Ka-
YecTBe OJJHOM M3 BAKHEUIITNX COCTABJISA-
IOIIUX TEKCTa IIePEBOIUUIIA OCTABJISIET
0e3 M3MeHeHUs. JTO IIOPA3UTEIBHOE CO-
YeTaHWe CJIOB IIPEeJICTABIISIeTCST TeM (o-
KycOM, B KOTOPOM COEJIMHSIOTCS BCe
CMBICJTBI TIPOM3BEIEHUS, SKU3Hb ¥ CMEPTD
BOOUMIO CJTUBAIOTCS 3€Ch BOEIMHO KaK B
IJIaHEe COEePKaHNs, TAK U B IJIAHE SI3bI-
KOBOTO BBIPAYKEHUS.

Beck aHTIT0SI3BIYHEBII TEKCT pOMaHAa
HACHITIEH PAa3JIMYHOTO POjia IIPOTHUBO-
IIOCTABJIEHUSIMH, U TAK ke, Kak y Mes-
BHJLIa, y BepHmTein Haxoaum 00JIb-
1I10e KOJIMYECTBO KOHTEKCTYAaJIbHBIX
aurounmos: “..all these seemed the
strange calm things preluding some
riotous and desperate scene” (Kasa-
JIOCh, KPYTOM BOIIAPHUJIOCH CTPAHHOE
3amuuibe, TOYHO TIPEJTIOIN K KaKOH-TO
WLyMHOU U TparuvecKoi criene) — L.
126 Cnacarenpuabiii 0yt (The Life-
Buoy). Oz moryT Takske COCTABJIATH
mesiie pamel: “Warmest climes but
nurse the cruellest fangs: the tiger of
Bengal crouches in spiced groves of
ceaseless verdure. Skies the most ef-
fulgent but basket the deadliest thun-
ders: gorgeous Cuba knows tornadoes
that never swept tame nothern lands.
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So, too, it 1s, that in these resplendent
Yapanese seas the mariner encounters
the direst of all storms, the Typhon. It
will sometimes burst from out that
cloudless sky, like an exploding bomb
upon a dazed and sleepy town” (Yem
menJiee Kpal, TeM ceupenee RIBIKH,
KOTOPBIMHU YTPOKAET OH: OEHTaIbCKUM
TUTP TAWTCSI B JYIIUCTBIX 3aPOCIIAX
BEUYHOHN 3esjeHH. UeM JiyuesapHee He-
00CBOJI, TeM COKPYIIUTEIbHEEe T'POMBEI,
KOTOPLIMHA OH 4YpeBaT: POCKOIIHAS
Ky6a smaer Takue yparassl, 0 KAaKUX U
He CJIBIXUBAJIA B CEPHIX CEBEPHBIX CTPAa-
Hax. Tak u B 9TUX CBepKAIOIINX BOIAX
SITIOHCKUX MOPeH BCTpedaeT MOperLia-
BaTeJId ysKaCHEUNTUN M3 BceX IITOp-
MoB — tardyu. OH paspasaercs IIo-
poii mmon, 6e300IaUuHBIMEI HebecaMu, I10-
IOOHBIA Pas3pbIBY OOMOBI HAJ COHHBIM
3acteiBIuM ropogom) — [ 119 Cse-
um (Candles).

B mepesome UN. Bepumreiin ma-
CTEPCKU COXPAHEHBI CHMBOJUYECKUN
CMBICJT, MHOTO3HAYHOCTh ¥ MeTadopud-
HOCTH aBTOPCKOTO TeKCTa: “Ye see an
old man cut down to the stump, lean-
ing on a shivered lance, propped up on
a lonely foot. "'Tis Ahab’s soul's cen-
tipede, that moves upon a hundred
legs” (Bor mepen BaMu cTapuk, oOpy-
0OK UYesIOBEKA, OMUPAIOIITUMNCS HA pas-
OUTYI0O OCTPOTY W CTOSIIMN HA eOuH-
cmeeHHol Hoze. ITo AxaB — ero TeJe-
CHAas YacTh; HO AyIa AXxaBa — COPOKO-
HOJCKQ, OHA JIBUMKETCS BIEpPeI Ha CBO-
ux beccuemmuwvtx noeax) — L'y, 134 ITlo-
rous — geub 2-i (The Chase — Second
Day). AnToHmMudveckre pPABI IIpeJ-
CTaBJIAIOT 0001 B Tercre «Mobou Juxa»
apkue wmeradopudeckue o00pas3bl:
“Hither, and thither, on high, glided
the snow-white wings of small, un-
specked birds, these were the gentle
thoughts of the feminine air, but to
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and fro in the deeps, far down in the
bottomless blue, rushed mighty Levia-
thans, sword-fish, and sharks, and
these were the strong, troubled, mur-
derous thinkings of the masculine
sea” (B BoInHe B3a/1 1 BIIEpe]T CKOJIb3-
WM HA He3alSITHAHHBIX KPBLIAX JIer-
Kue, OeJIOCHEMKHBIe IITUIILI; TO OBLIN
KpomKue 0yMolL HCeHCMBEHHOU Ia3yPl,;
MesKJy TeM KaK B TJIyOWHe, TaJIeKo B
cuHel 06e3qHe, IIPOHOCUJIMCHL Tyda U
cioma cBuUpenble JieBHadaHbl, Med-
PBIOBI ¥ aKyJIBI; U 9TO OBLIN YIIOPHBIE,
HECIIOKOMHBIE, YOULICMBeHHble JMYdiC-
cKue Mblei mo2yue2o okeana) — I
132 Cumdonus (The Symphony).
Mosxuo Bugers, uro M. Bepaimreiin me-
JIaeT IIepeBoJ JAaHHOI'0 OTPBIBKA IIPAK-
TUYECKU JOCJIOBHBIM, B TO K€ BpeMs
OepeskHO COXpaHss HeOOBIKHOBEHHO
KpacodHbIe 00Pa3sbl.

NurepecHo OTMETHTH, YTO B pyC-
cros3braHOM nepesofe «Mobou Juxa» B
TOYHOCTH TIePealoTcs, Ie JTO BO3-
MOJKHO, Jaske CJIOBOOOpa3oBaTeIb-
HBIe aHTOHMMMHUYeckue mapsel: “In the
midst of the personified impersonal,
a personality stands here. Though
but a point at best, whence soe’ er I
came, where soe’ er I go, yet while I
earthly live, queenly personality live
in me, and feels her royal rights”
(Bmech, B caMoM cepiite OJTUIETBOPEH-
HOTO 6Oe3niuuus, CTOUT IIepes TODOI0
auurocms. Ilyerh OHa TOJIBKO TOYKA,
HO OTKyJa OBI 1 HU IIOSIBUJICSA, KyIa Obl
g HU YIIeJ, Bceraa, HOKyJda s sKUBY
9TOM 3eMHOM KU3HBIO, BO MHE KUBET
IapPCTBEHHAs JIMYHOCTD, M OHA OCO3HA-
eT CBOM MOHAPIIIKE IpaBa).

Kax ysxe ObLIO yIIOMSAHYTO, B Iie-
gom psge ciaydaeB V. Beprinreiin Ha-
XOOUT OKBUBAJIEHTHBIE CHHTAKCHYE-
CKHe KOHCTPYKIIUM, KOTOPHIE€ WCIIOJIb-
3yer u caMm MeJIBUJIJI, BBOJSI AHTOHHU-
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MBI B CTPYKTYPy TEKCTa, HAIIpUMep:
“Alike, joy and sorrow, hope and
fear, seemed ground to finest dust,
and powdered, for the time, in the
clamped mortar of Ahab's iron soul”
(Padocmb m 2ope, Hadedxcob. W cmpa-
XUt — BCE CJIOBHO CMOJIOTO OBLJIO B TOH-
YallIyio ObLJIb U 3aMelIaHoO B 3aTBep-
JEeBIIUUA pPacTBOpP, HA KOTOPOM Jep-
sKajach skejiesHas ayima Axapa) —
I'n. 130 lsima (The Hat). 3mech mosk-
HO HATJISTHO YBUIETh, YTO U B aBTOP-
CKOM TEKCTe, U B IIepeBoje aHTOHUMU-
JecKkre Imapbl aJeKBaTHBI, KpoMe TOrOo,
B 000X CJIy4asiX COIHHSIIOTCS COI30M
«» ¥ IPeJCTAaBJIEHBl B KAUECTBE OIHO-
POSHBIX MOJJIEKAIIUX.

B npyrux ke ciaydyasx opUruHaIb-
HBIE CHHTAKCHYECKHEe KOHCTPYKIIUH IIe-
PEBOIUUITEH He COXPAHSIIOTCS, W AHTO-
HUMHYECKAsT HAIIOJHEHHOCTh OPUTHMHA-
na 1pencrasiaserca oombmiei:  “The
clothes that the night had wet, the
next day's sunshine dried upon him,
and so day after day, and night after
night” (Houb yesnascnana ero 1wiai u
[IJIAITY, JTHEBHOE COJIHIIE 8biCYULUBATIO
ux) — I'1. 130 Illsama (The Hat).

JpyruMmu ciioBamu, HeCMOTPS Ha
HEOOBIKHOBEHHO YBAYKUTEJIBHOE OTHO-
IIeHWe IIePeBOUYMKA K aBTOPCKOMY
TEKCTY, B OTJIEJIBHBIX CJIyJasiX MOKHO
OTMETUTD, UTO OH SIBJISIETCS OoJiee KOH-
TPacCTHBIM, 00Jiee «OCTPBIMY», HEXKeJIn
nepesogx: “Oh, Ahab, cried Starbuck,
not too late is it, even now, the third
day, to desist. See! Moby Dick seeks
thee not. It is thou, thou, that madly
seekest him!” (O AxaB! — Bckpmuas
Crapbek, — elie u ceiuac, Ha TPETUH
JIeHb, He II03[ITHO OCTAHOBUThCA. Baruis-
au! Mobu Jluk ne uwem scmpeuu ¢ To-
0oii. OTO TBI, THL B 0€3yMUH npecsiedy-
ewd ero!) — I'n. 135 Iloroms — nmeHsn
3-#1 (The Chase — Third Day); “And
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Ahab, he too was standing on his quar-
ter — deck, shaggy and black, with a
stubborn gloom, and as the two ships
crossed each others wake — one all
jubilations for things passed, the
other all forebodings as to things
to come — their two captains in
themselvs impersonated the whole
striking contrast of the scene” (1 Axas
TOKE CTOSJT y cebsI Ha IIKAHIAX, BCKJIO-
KOYEHHBIN, UYepHBII U HEOTCTYIIHO
YTPIOMBIN; ¥ KOTa ABa KopabJiisa mopas-
HAJINUCh, OOUH — BeChb JUKOBAHHUE IIO
TOBOJY TOTO, UTO JIESKAJIO O3aH, JIPY-
ol — Bech IIPeIUyBCTBUE TOrO 3J1a, KO-
eMy CysKIeHO HACTYIIUTh, 00a KaIluTaHa
BOILIOIIAJIA COOOM pPa3UTEJIbHBIM KOH-
Tpact aroit ciensr) — L. 115 Ilekon
Berpedaer «Xousocrsakay (Pequod meets
“Buchelor”). OueBnmro, pagu ageKBar-
HOCTH II€PEBO/Ia BEKTOPHBIE AHTOHUMBI
OIIYIIIEHBI, ¥ «PYCCKUI» BAPUAHT TEKCTA
IIpeJICTaBJIAeTCA OoJiee CrIasKeHHBIM B
OTJIMYME OT aHTJIUHUCKOTO.

To sxe camoe B mmpumepax: “Aye,
cried Stubb, but sea-coal ashes —
mind ye that, Mr. Starbuck — sea-
coal, not your common charcoal. Well,
well, I heard Ahab mutter ‘Here some
one thrust these cards into these old
hands of mine, swears that I must
play them, and no others’. And damn
me, Ahab, but thou actest right, live
in the game, and die in it” (IlpaBma
TBOsI, — OTKJHKHYJICZ CTabb, — HO TO
Oyzer IemesI OT MOPCKUX yTIJIeH, He 3a-
Oyap 00 otom, Crapber. OT mMopcrux
yrjieil, a He OT KaKHUX-TO TaM JIpeBec-
HBIX roJioBemrek. Jla, Tak-To; s CJIBI-
maJi, kak Axas rosopui: «Kto-To cyer
MHE BOT 9TH KapThl BOT B 9TH MOH CTa-
pble PYKH U KJISHETCS, YTO A IOJIKEH
XOIUTH TOJIBKO C HUX, U HUKAK MHAYE).
N 6ynp s mpoxsisit, AXaB, eCJIu THI I10-
CTyHAeIb HEeBEPHO, TBOM XOJ, TaK
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XOIH, a CMepThb MPHUIET, TAK ITOMUpAH,
HO He Opocait kapter!) — I'y1. 118 Ksa-
npaut (The Quadrant). BesyciioBuo, B
pe3yJsbpTaTe yTPaThl KOHTPAIUKTOPHOM
AHTOHUMUYECKOMN aphl KUTh — YMU-
paTh», OIpeNeJIsTIoNIei IJIS 9TOr0 IIPo-
W3BEJIEHUS], TEKCT CTAHOBUTCSI MeEHee
HATPSKEHHBIM, HAKaJ ITPOTUBOIIO-
CTaBJIEHUU CHUIKAETCH.

B napyrux cayuasx, w©Haobopor,
. Bepiureiia uciiosb3yeT B IIEPeBOJIE
VIMEHHO JIEKCHUYECKMe AHTOHUMBI IIPU
oTCyTCTBUH MX B opuruHase: “And thus,
while the one ship went cheerily be-
fore the breeze, the other stubbornly
fought against it, and so the two
vessels parted, the crew of the Pe-
quod looking with grave, lingering
glances towards the receding Bachelor,
but the Bachelors men never heed-
ing their gaze for the lively revelry
they were in” (1 mesxny TeM Kak OOUH
KopabJib Beceso Oexan no eempy, Ipy-
IO YIIOPHO IIIeJI NPOMUE 8empa; Tak 1
paccTaauchk 1Ba KUTOOOMITA, M B TO Bpe-
Ma kax Jonu Ha «llekome» mosro He
CBOJIMJIY 34 [yMUYUBBIX B30POB C y/IAJISB-
mrerocst «XoJIOCTAKA», Ha «XOJIOCTSIKE»
HUKTO JTa’ke W He 00paTHJI Ha HUX BHH-
MAaHUs, TAK TOTJIONIEHBI TaM OBLIH BCe
cBouM Oy#MHBIM Becesibem) — L. 115
Ilexon Berpeuaer «Xosoctara» (Pequod
meets “Buchelor”).

Takum obpasom, «Mobu Jluk, wim
Beswrit Kum T'epmama Mensura —
IIPOM3BEeJeHNEe B IIOJTHOM CMBICJIE WC-
KJIIOUUTEIFHOE II0 OCTPOTE IIPeCTaB-
JIEHHOTO MaTepwaja, W B CO3TaHUU
9TOM OCTPOTHI M HaKaJa BaKHEUIIYIO
pPOJIb BBITIOJHSIOT AHTOHUMHYECKHE
SI3BIKOBBIE cpejcTBa. llommmass poJib
9TOU BasKHEUIIel CTUJIMCTUYIECKON CO-
craBiasomeii pomana, V. Bepuirreiin
B CBOEM IIEpeBojle MaKCHMAaJbHO CO-
XpaHseT Iapbl KOMILJIEMEHTAPHBIX
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Jexcuvecknx auToHmMoB «CBer —
Tema», «Yepueri — Beswii», «Brico-
kuii — Huskuiv; «Yemosex — Jpsa-
oy, «Kusup — Cmepre». Korrerery-
aJIbHBIC aHTOHUMEI, SABJIAIONIE CO0OM,
KaK IIpaBUJIO, ITeJIble PSAObI U IeTI0YKHU,
CJIOBOODOPA30BATEIILHEIE AHTOHHMUIYE-
cKue Taphi, MmeTadopbl Ha 0a3e aHTO-
HHMOB TaKXe IIepeBeJeHbl MAaKCH-
MAaJIbHO OJIM3KO K ABTOPCKHM.

IlepeBon pomana «Mobu JIux», BeI-
nonHenasii . Bepuirreiin, Omaroma-
PsI IOCTOSTHHOMY COIIOCTABJIEHHIO €ro C
ABTOPCKAM TEKCTOM, BIYMYHUBOMY OT-

Mpobnembl nepesoaa

HOIIIEHUI0 K HEeMYy IIPOM3BOIMUT HA UH-
TaTeJas  BIeYATJIeHHe, aJeKBaTHOe
TOMY, UYTO ¥ OpUTHHAJ. «ITeHne Texrcra
O9TOM KHUIM €CTh UTeHHE KJIo4a U
mudpa K TAUHBIM 3HAKAM, HAYCPTAH-
HBIM B PaBHO OeCIIpeIesIbHBIX TJIyOH-
HAX CBeTa U ThMBI BCEJIEHHOM U CBeTa T
THMBI YeJIOBEYECKOM JIYIIH, OJUHOKOTO
veopeueckoro “s”. ...Ilocrmkenue
CMBICJIA 9TOM KHUTH €CTh PAaCIITH(POB-
Ka 9THX 3HAKOB, MX CJIWYEHHE, WX 0d-
Has cTaBKa, Tswkba, pasddbupaTesbCTBo,
B3aMMHOE OOBMHEHHE W B3aWMHBIN
npurosop» [11, c. 36].

CITMCOK MCTOYHHKOB U IMTEPATYPbI

Ilonenzaysp, A. Meicin / iep. ¢ ueM. @. Yepanrosna. CI16.: A36yka, A30yka-Artukyc, 2017. 192 c.
2. Taoamep, X.I' Vctuna u metron. M.: IIporpecc, 1988. 704 c.

3. Kammypuna, b.H., Konecnukosea, C.M. 3HaKy KOTHUIMU U IEPLEHLHUU PYCCKOIO MEPEBOJHOIO

noatryeckoro Tekcta Omunn Jlukuacon “Tell all the truth but tell it slant” // BectHrk MockoBcko-

ro ynusepcutera. Cep. 22. Teopust nepeBona: Hay4yHbli xkypHai. M.: U31-B0 MOCKOBCKOTO yHH-

Bepecutera, 2020. Ne 1. C. 63-76.

4.  Kanawnuxosa, E. nna bephireiin: «Co BpeMeHeM st Hay4miiach He ONIsAbIBaThes» // Pycckuit
skypHan: Kpyr urenus. 2001. URL: http: \\old.russ.ru\krug\20010410-pr.html (nara obparenus:

18.02.2020).

5. Peicc, K., Bepmeep, X. Ha iy K 001e# TeOprn MOCTYNaTeIbHOTO ACHCTBUS: OOBSICHEHHE TEOPHU
Ckonoca. Routledge, 2014. 222 c¢. URL: http: //www.amazon.co.uk (mara obpamenus: 18.02.2020).

6. Puxep, I1. Konpnukr uaTeprnperanuii. O4epku O TepMEHEBTHUKE / Mep. ¢ (p. M BCTYNHUT. CT.
. Bnosunoit. M.: «KKAHOH-npecc-11», 2002. 624 c.

7. Konecnuxoea, C.M. Cpencrsa BBIpa)XSHUS CTENICHU BEJIMUMHBI IPU3HAKA: CHHOHUMBI U aHTOHH-
MBI // Pycckuii s13bIK B mkone, 1999. Ne 1. C. 78-82.

8. Konecnurosa, C.M. CuHTarMarndeckue 0coOEHHOCTH Hapednil Mephl U CTEIEHH U UX Tpajyaib-

Has QYHKIMS B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke // BecTHHK MOCKOBCKOTO ToCyapCTBEHHOIo 00-

nactHoro yHuBepcutera. Cep.: Pycckas ¢punonorns. 2012, Ne 3. C. 14-19.

9. Juéposa, E.H., [lonuenro, H.FO. Tloatnueckue crpykrypbl antonumun. M.: C. ITpunt, 2000. 183 c.

10. Konecnuxosa, C.M. I'pamya’abHOCTb: CBA3M M OTHOLIEHUS B CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKa. 2-€ M3/ M.:

®rnunra, 2016. 231 c.

11. Tpybnuxos, H.H. O cmbIcie XuU3HU U cMepTu. M.: «Poccuiickast moMuTHYeCcKash SHIUKIONEIISD»,

1996. 383 c.

REFERENCES

1. Dibrova E.I., Donchenko N.Yu. Poeticeskie struktury antonimii. Moscow, S. Print, 2000, 183 p.

(in Russian)

3/2020

MIpenogasament

i3



116

OYHOAMEHTAJIBHAA HAYKA BY3AM

10.

I1.

Gadamer X.G. Istina i metod. Moscow, Progress, 1988, 704 p. (in Russian)

Kalashnikova E. Inna Bernstejn: “So vremenem ja naucilas ne ogljadyvatsja”, Russkij zurnal:
Krug ctenija, 2001, available at: http:\\old.russ.ru\krug\20010410-pr.html (accessed: 18.02.2020).
(in Russian)

Kolesnikova S.M. Gradualnost: svjazi i otnosenija v sisteme russkogo jazyka. Moscow, Flinta,
2016, 231 p. (in Russian)

Kolesnikova S.M. Sintagmaticeskie osobennosti narecij mery i stepeni i ih gradualnaja funkcija v
sovremennom russkom jazyke, Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo oblastnogo universiteta,
Serija: Russkaja filologija, 2012, No. 3, pp. 14-19. (in Russian)

Kolesnikova S.M. Sredstva vyrazenija stepeni veliciny priznaka: sinonimy i antonymy, Russkij
Jjazyk v skole, Moscow, 1999, No. 1, pp. 78-82. (in Russian)

Reiss K., Vermeer H. Na puti k obsej teorii postupatelnogo dejstvija: objasnenie teorii Skoposa,
Routledge, 2013, 222 p., available at: http://www.amazon.co.uk (accessed: 18.02.2020). (in Rus-
sian)

Ricoeur P. Konflikt interpretacij. Ocherki o germenevtike. Moscow, KANON-press-C, 2002,
624 p. (in Russian)

Schopenhauer A. Mysli. Saint-Petersburg, Azbuka, Azbuka-Attikus, 2017, 192 p. (in Russian)
Trubnikov N.N. O smysle zhizni i smerti. Moscow, Rossijskaya politicheskaya enciklopediya,
1996, 383 p. (in Russian)

Zhanturina B.N., Kolesnikova S.M. Znaki kognitsii i percepcii russkogo perevodnogo poeticesk-
ogo teksta Emili Dikinson “Tell all the truth but tell it slant”, Vestnik Moskovskogo universiteta,
Serija 22, Teorija perevoda: naucnyj zurnal. Moscow, Publishing house of Moscow University,
2020, No. 1, pp. 63-76. (in Russian)

Aemuposa EneHa BopucoBHa, kaHampat Gunonornyecknx Hayk, AOUEeHT, kadenpa pycckoro s3bika

KaK MHOCTPaHHOro B npodeccrnoHanbHoM 06ydyeHuun, MHectutyt dunonormum, MockoBckuin nega-
rorm4yeckunii rocygapCTBEHHbIN yHUBEPCUTET, lena2707@yandex.ru

Demidova E.B., PhD in Philology, Associate Professor, Russian as a Foreign Language Department,

Institute of Philology, Moscow Pedagogical State University, lena2707@yandex.ru

Llapnukoea Jlio6oeb NepTpyaoBHa, cTapLunii npenoaasatesib, kadenpa pyccKoro s3bika Kak MHO-

CTpaHHOro B npodeccuoHanbHoM obydeHun, MHeTutyT dunonorum, MocKkoBCkuin negarornye-
CKUIA rOCYAapCTBEHHbIN yHMUBEpcUTET, sharlikova-l@mail.ru

Sharlikova L.G., Senior Lecturer, Russian as a Foreign Language Department, Institute of Philology,

Moscow Pedagogical State University, sharlikova-l@mail.ru

Mpenogasamen
penog SEX 3/2020



